
EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
05981PPE11 91087
Procluct High visibility protective clothing

ModellType 131156 LED Waistcoat, 131222 Jacket

Trade mark Fristads

SGS

These products comply with the applicable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 2016/425 and standards mentioned below

Standard(s)

Additional information

Validity

Date of issue

EN ISO 13688:2013, EN ISO 20471:2013 and EN ISO 20471:2013/A1:2016

Waistcoat class 2 (W1), jacket class 3 (U6)
Waistcoat is provided with LED lighting element on chest and upper back

This certificate is valid until 29 January 2025.
Certificate lssue 1. Certified since 30 January 2020.

30 January 2020

Signature

SGS Fimko Ltd

Erjam mela

Senior Specialist

Minna Torenius

Specialist

The full details of the assessment are given in Certification report No. 0598/PPE/1 91 087/R.
SGS Fimko Ltd is a Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425.
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Box 1102, SE-501 11 Borås, Sweden

Notified Body 0598

SOS Fimko Ltd Takomotte 8, Fl-00380 Helsinkt, Finland
t. +358 9696 361 www.sgs.fl

Buxirroxu ID 697e53b.S Moroho, et ho sos Group (SDS SA)
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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Deciaration of Conformity nurober: [DEJ EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Numri deklaratés sé konformitetit te BE-sé [BG] HoMep Ha ReKlapaLpoira 3a

cb0TBeTcTBLIe Ha EC: [CZ] EU prohlen( o shodé ]slo: [EE] ELi vastavusdeklaratsloon number: [EL] AptBp6 öworp ou 6pcpwor EE:
[ES] Nimero de declaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de lUE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szåma: [IS] Numer ESB-samrmisyfirlsingar:
[fl] Numero dichiarazione conformitå UE: [Ii] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] NCimero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Deciaratie de Conformitate UE: [RU] HoMep )eKJ1apaLp.iu 0 cooTBeTcTB1u EC: [SI] lzjava EU o skladnosti ttevilka: [SK] Vyhläsenie
o zhode EIJ .: [SRLA EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20200003

[EN] PPE: [DEJ PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] J1I1C: [CZ] OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl) Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védöeszköz: [IS] Persönuhlffar: [IT) DPI: [Lii AAP: [LV] AL: [NU PBM: [NO] PPE: [PL]
rodek ochrony indywidualnej: [Pil EPI: [RO] Echipament individual de protectie: [RU] CpeAcTBa MHR1B1,LfyanbHOII 3aLilL4TbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

131156,131222

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] flpow3BoRvTenT: [CZJ V9robce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KaTaoKEuooTt: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyärté: [IS] Framleiéandinn: [IT] Il
produttore: [Lii Ganiintojas: [LV] Raotäjs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
frl3roToBLlTe,lb: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRLA] Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SEJ Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklarate konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3i enapaiw 3a CbOTBTCTBM ce U3AB U3WIOO Ha oroeopocrra Ha npoM3BoRwTeml.
[CZ] Toto prohlåenf o shodé je vydåno na v9hradni odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6r’woq oupp6ppwor &Köi&roI unö TflV anoK)eIoTIKr Euevrl rou KOTQ0KEUQoTL. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfeleläségi nyilatkozat a gyärté kizärélagos
felelösségére lett kiällitva. [IS] Framleiöandinn ber einn äbyrgé å essari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitä del produttore. [Lii i atitikties deklaracija itduodama tik gamintojo atsakomybe. [LVI i atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NU Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn odpowiedzialno( producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaraie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicå a producåtorului. [RU]
HacTo1Wa LieKflapaUL’ul 0 CO0TBTCTBUM BbITC1 flOA eAk1HOnM’Hyl0 OTBTCTBHHOCTb 13roToBwTen. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Tota vyhlåsenie o zhode sa vydåva na v9lun zodpovednost v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovorno(u proizvoda(a.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] llpeRMeT Ha ReKI1apaL4MTa: [CZ Piedmét prohlätenf: [EEJ Deklaratsiooni objekt: [EL] AvTiKsipevo ir 6r’Xwot: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tårgya: [IS] Varan
sem yflrl9singin å viö um: [fl] Oggetto della dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas priekmets: [NU Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declar4iei: [RU]
flpeJ1Mei ReKnapaLlwu: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhlåsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

131156,131222

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPERegulation (EU)
2016/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SEJ Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorjo PPE (BE) 2016/425. [BG] OnwcaHwai no-rope npee
Ha 4eKnapaL4W5Ta oroaapi Ha w3wcKBaHLulTa Ha Cb0TBTHOTO 3KOHO4TJ1CTBO Ha CbIo3a: ,Llupekmuea 3a J1!7C (EC)
2016/425. [CZ] Pedmét v9e popsaného proh?enf je v souladu s p0slun9mi harmonizovan9mi pråvnfmi ptedpisy Unie: Naffzen(o OOP
(EU)2016/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objektvastab asjakohastele Liidu (ihtlustatud öigusaktidele: IKV-d käsitlevmäärus (EL)
2016/425. [EU]To avTu<Eipevo ir 6r’Äwarp nou nepiypöpeiai avwTépw eivai o0ppwvo ps Tr OXETIKI svappoviopévq vopoOsoia rr’Evwo:
Kavovtop6PPE (FE) 2016/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de

la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EP!. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkilösuojainosetus (EU)2016/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur/es EP! (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovaraju(im
zakonodavstvom Unije o uskiadivanju: Uredbo o OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tårgya megfelel a vonatkozö uniös
harmonizåltjogszabålyoknak: Az Euröpai Par!ament és a Tondcs (EU2016/425 rendelete az egyéni védöeszközökrö!és a 89/686/EGKtandcsi
irdnyelvhotd!yon kfvO! he!yezésérö!. [IS] Varan sem yfirl9singin å vié uni og sem l9st er hér å undan er f samrmi viö viöeigandi samrmda

löggjöf Evröpusambandsins: Reg!ugeré (ESB) 20 16/425 um h!fföorb0naé. [fl] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Rego!omento sui DPI (UE) N. 2016/425. [UT) Apibodintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reg!omentq (ES) 2016/425. [LVI lepriek aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskagoanas tiesibu aktiem: IAL regu!o (ES) 2016/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 2016/425. [PLI Przedmiot deklaracji opisany powyzej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce rodköw ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [PTI 0 objeto
da declarao acima mencionado estå em conformidade com a legislaåo harmonizada da Uniäo aplicävel: Regulamento (UE) 2016/425
relativa o EP). [RO] Obiectul declaratiel descrise mai sus este in conformitate co legislatia armonizatå relevantä a Uniunii: Regulamentul
privind Echipornentul Individuo! de Protectie (UE) 20 16/425. [RU] flpeAMeT BbTweonwcaHHoil enapaww oTBeaeT Tpe6oaaHMeM
COOTBTCTBYIOU4O yHH4ML)MPoBaHHOrO 3akoHoRaTenbcTBa Eepocoo3a: ,llupeKmueo (EC) o cpeacmeax ui-iöueuc3yaJIbHoO 3au)umbl
2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhläsenia je v s0lade s prislun9mi harmonizovan9mi prävnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP (El)) 20 16/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaten je sa odgovarajufim uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
2016/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conforniity is declared: [DEJ Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
for die eine Konformität erklärt wird: [SE] Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AU Referencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike tö tjera né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG] FipenpaTkil KbM

u3norl3BaHwTe XPMOH W3L’lpaHM cTaHapTl1 41111 npenpaw KbM pyri TexHI’NecKIl cneI4M4)MKaL)HL.1, no orHowel-Iwe Ha KOIITO ce enapwpa
cboTeeTcTawe:[CZ] Odkazy na pFisluné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi±se
shoda prohlauje: [EE] Vilted kasutatud asjakohastele iihtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Ot ovoq3opf Oro axEnKfl Evoppovlcrpévo npéTUTto nou XP110IP000L0OvTO1 ! 01 OVOp0pf OTl aÄ)e TEXV1Kf
npOö1OypO(pÉ 05 O)(éofl 15 T11 oriole öfll(i)VETOI fl nloTöiqTo: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas 0 a las
especificaciones en relaciön con las cuales se declara la conformidad: [Fl] Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tal viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FRI Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upudvanja na odgovarajue uskladene
norme koje se upotrebljavaju iIi upufivanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozåsok az
alkalmazott, vonatkozö harmonizält szabvänyokra, vagy azokra az egyéb m0szaki elöfråsokra valé hivatkozåsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfeleläséget bejelentették: [IS] Tilvisanir 1 viöeigandi samrmda staéla sem notaöir eru eöa tilvisanir 1 aårar tkniforskriftir sem
samrmisyfirl9sing miöast vi6: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata laconformitå:[UT] Nuorodosatitinkamustaikytusdarniuosius standartusarbajkitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajienl attiecigajiem saskaroianas standartiem val atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibé ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NU] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklwres: [PU]
Odniesienia do stosowanych norm zharrnonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powifizanlu z ktérymi zgodno
jestdeklarowana: [PT] Referéncias ås normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncias a outras especificaöes técnicas em relaäo
äs quais a conformidade é deciarada: [RO] Referine la standardele armonizate relevante utilizate sau referine la celelalte speciflca;H tehnice
in relaie cu care este deciaratå conformitatea: [RU] CcbuiKw Ha cooeercrsyioiee yH1141L1L)MpoeaHHbIe cTaHJapTbI, 141111

CCbII1KV Ha ipyrie TexHll-lecKlle xapaKTepVcTl4KL4, B OTH0WHl411 KOTOPbIX saeneece c00TBeTcTBHe: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde all sklicevanje na druge tehnifne specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prisluné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické pecifikäcie, v sövislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovarajuce primenjene uskladene standarde Ii reference na druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 13688:20 13
EN 150 20471:2013
EN 150 20471:2013/A 1:2016

[EN] The notifled body SGS Fimko Ltd., 0598, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the EU type-examination
certificate: [DE] Die Benannte Stelle SGS Fimko Ltd., 0598, hat eine EG-Baumusterpriifung (Modul B) durchgefuhrt und die EG
Baumusterpröfbescheinigung erteilt: [SE] Det anmälda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfört EU-typkontrollen (Modul B) och
utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede organ, SGS Fimko Ltd., 0598, har foretaget EU-typeafprøvning (modul 6) og udstedte EU
typeafprøvningsattesten: [AL] Organi 1 njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryer ekzaminimin e BE-sé (Moduli B) dhe ka nxjerré certifikatén e
ekzaminimitté BE-sé: [BG] YnbnHoMouleHwwropraH,,SGS Fimko Ltd0598, LI3BbPWM EC t.l3cneReaHe Ha TL4fl (Moyn B) Il M3flR cepT114MKaT
sa EC Ll3cnegBaHe Ha nirla: [CZ] Oznåmen9 subjekt SGS Fimko Ltd., 0598, provedl piezkouteni typu EU (modul 6) a vydal certifikät EU 0
pezkouenitypu: [EE]Teavitatud asutus SGS Fimko Ltd., 0598, viis läbi ELI tulibihindamise (moodul B)ja väljastas ELI ti)ubihindamistöendi:
[EL] 0 KOIVOnOIflpfVO( opyavtop6 SGS Fimko Ltd., 0598, npoypaTonoiqoe iqv eéiooq r6nou EE (Evérqto B) KOl eE.Éåwoe To moronolfltlKö

eéTooq rOnou EE: [ES] El organismo notificado SGS Fimko Ltd. (n. 0598) ha efectuado el examen UE de tipo (Médulo B) y ha expedido
el certificado de examen UE de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen (Moduuli B) ja antol
EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FRI L’organisme notiflé SGS Fimko Ltd., 0598, a effectué l’examen de type EU (module 6) et a délivré le
certificat d’examen de type EU: [HR] Prijavljeno tijelo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, izvrilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) 1 lzdalo certifikat
o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgälatot (Modul B) és kiadta az
EU tipusvizsgälati tanOsitvänyt: [IS] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értes(tett szervezet elvégezte az EU tfpusvizsgälatot (Modul B) és kiadta
az EU tipusvizsgälati tan0s(tvänyt: [IT] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgälatot (Modul B) és
kiadta az EU t(pusvizsgälati tanösftvänyt: [Lii Notiflkuotoji istaiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrimfi (B modulis) ir lidavé ES tipo
tyrimo sertiflkat: [LV] Pilnvarotä lestäde SGS Fimko Ltd., 0598, veica ES veida pärbaudi (B modulis) un izsniegusi ES veida eksaminäcijas
sertifikätu:
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NLI De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module 6) uitqevoerd en heeft het EU-certificaat

voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul 8) og utstedte EU
sertifikatet: [PL] Dopuszczona jednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzila badanie typu UE (modul B)
wystawita certyfikat badania typu UE: [PT] 0 organismo notificado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaöes de tipo UE (mödulo 6) e
emitiu o certii9cado de examinaäo de tipo UE: [RO] Organismul notificat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul B)
i a eliberat certificatul de examinare UE de tip: [RU] YnonHoMo’eHHbILi oprai-j SGS Fimko Ltd., 0598, BbInOFlHL1F1 nposepy e COOTBTCTBfr1W c
Tpe6oBaHI15lMM cepTwwKaLp*1 EC (MoRynb B) LI BbIflJ1 CepTLI4)LIKST EC o c00TBeTcTBWM Tpe6oBaHL.nlM TwflOBbTX wcnbITaHMLl: [SI] Priglateni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SKI Notifikovan orgän SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typov skCi.ku ELi (modul B) a vydal osvedenie o typovej skiike ELi: [SRLA] 0vIaeni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvrio je EU ispitivanje tipa (Modul 8) i izdaoje sertifikat o EU ispitivanju tipa:

0598/PPE/1 91087

[EN] Signed for and on behaif of Fristads Kansas Group. [DE] Unterzeichnet fur und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SE] Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DKI Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pör dhe nö emör tö Fristads Kansas
Group. [BG] FlopnHcaHa 3a w c’T UMTO Ha Fristads Kansas Group. [CZ Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EE] Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypcupr’i yia Xoyaptoopö Tq Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vållalatcsoport nevében és képviseletében alå[rva. [IS] Undirritaö fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [Lii Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits ädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NL] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [PT] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru si din partea Fristads Kansas Group. [RU] floRnwcaHo OT k1MHW KoMnaHLw1 Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpfsané pre a v mene spoIonosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-la za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 2020-02-03

Hanna Petersson

[EN) Certification Manager (DEJ Zertiflzierungsmanager [SEJ Certifieringsansvarig [DK) Certiöceringschef t4L) Menaxher
Certifikimi [BGJ MeHué p no cepmu4iuqupoHemo [CZ) Sprdvce certifikdtå (EEJ Sertifikaadi haldaja (EL) Yrrrö8vvo
nloTorro[qorJ [ES) Responsable de certificaciones (Fl) Sertifioint,johtoja [FR) Responsable certification [HR) Upravitelj
certifikatimo (1-Iii) Ton eis(tdsi igazgat6 [IS) Vottunorstjört [IT) Responsabile della certificazione [LTJ Sertifikavimo vadovas [LV)
Sertifikäcijas vadttäjs [NU Certiflcatiemanager [NO) Sertifiseringsleder [PL) Kierownik certyflkacji [PTJ Ges tor de Certiflcoäo
[RO) Director de certiflcare [RU) MeHeä,wep no cepnsucuKoIiuu [Si) Vodja certifikacije (SK) Certiflkan mano±ér [SRLA)
Menad±er zo sertiflkaciju
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EU PROHL1&EN1 0 SHODÉ

EU DECLARATION OF CON FORMITY

EU FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

EU KONFORMITÅTSERKLÅRUNG

• ‘iydané die zåkona Ö.22!1 997 Sb. o technick9ch poadavcich na robky v platném znéni
• issued according to Law No.22/1 997 refering to technical requirements to products as amended
• utfärdad i enlighet med Lag Nr. 22/1 997 med hänvisning till tekniska krav för produkter med ändringar
• erstellt gemft Gesetz Nr.22/1 997 uber technische anforderungen an produkte in göltiger fassung

My / We! Vi/Wir SCILIF s.r.o.

P?in 310, 252 29 Lety
eskä repubhka
O: 02777738
DlÖ: CZ02777738

ProhIaujeme na svou v’iuénou odpovédnost, e 1 Hereby deciare that! Förklarar härmed / Erklåren auf unsere
ausschlieftiiche verantwortung, dass

Vrobek / Product 1 Produkt! SunFibre SCILIF

Typ! Type No. / Typ 1 Typen Nr: 1dici jednotka SunFibre SCILIF a svétlovod SunFibre SC1LIF / SunFibre SCILIF control unit

and SunFibre SCILF Iightguide / SunFibre SCILIF styrenhet och SunFibre SCILIF Ijusiedare / SunFibre SCILIF control unit

und SunFibre SCILIF lightguide.
Tech.parametry / Specs / Specifikation 1 Parameter: Proud LED a do 350 rnA nepetrité / LED current up to 350 rnA
continuos / LED ström upp till 350 rnA kontinuerligt! LED strom bis 350 rnA kontinuierlich.

OéeI pouiti / Intended use / Avsedd användning / Bestimmungsgemåfte verwendung:
• pro bezpenostni pouiti v nositelné elektronice a osvétlovacich aplikacich
• for use in safety product and wereable electronics and for illumination purposes
• för användning i säkerhetsprodukter och bärbar elektronik och i syfte att belysa
• zur verwendung in sicherheitsprodukten und tragbaren elektronikgeräten sowie zu beleuchtungszwecken

Dali informace / Additional Info 1 Ytterligare information / Weitere informationen: https:/fwww.sc,lif.com

Je ve shodö s témito technickmi a legislativnimi pedpisy:
Is in conformity with the followinci directives:
Är i överensstämmelse med följande direktiv:
lm Einklanq steht mit folgenden Vorschriften:

Öeské normy/Czech Standards!Tjeckiska standarder! EU normy/European Standards/ Europeiska standarden
Tschechische Normen Europålsche normen
ÖSN EN 61000-6-1 (EMC — odolnostldurabilitylhållbarhetl EN 61000-6-1 (EMC — odolnostidurability/hållbarhetl

haltbarkeit) haitbarkeit)

ÖSN EN 61000-6-3 (EMC—emise/emission/emission) EN 61000-6-3(EMC—emise/emission/emission)
CSN EN 60335-1, SN EN 61010-1 (elektrickå

bezpeånost/electric safety/elektrisk säkerhet/elektrische EN 60335-1, SN EN 61010-1 (elektrick bezpeönostlelectric

sicherheit) safety/elektrisk säkerhetlelektrische sicherheit)

Naizeni vlådy R/Decrees of CZ govemment/
Förordningar från CZ-regeringen!Dekrete der CZ- EU smérnice!Guideline!Riktlinje/Richtlinie
jrung

NV 118/2016 Sb.(Technic. po±adavky) v platném znéni NV f014/35IEU (Technical requirements) as amended 201 1/65/EU
481/2012 Sb.(RoHS) v platném znéni NV 117/2016 Sb(EMC)(RoHS) as amended 2014/30/EU (EMC) as amended
v platném znéni 2014135/EU (Tekniska krav) i dess ändrade 201 1/65/EU
NV 118/2016 Sb.(Technical requirements) as amended (R0HS) i dess ändrade 2014/30/EU (EMC) i dess ändrade
NV 481/2012 Sb.(RoHS) as amended NV 117/2016 lydelse.

Sb.(EMC) as amended. 2014/35/EU (Technische anforderungen) in der geänderten
NV 118/2016 Sb. (Technische anforderungen) in der fassung 201 1/65/EU (RoHS) in der geänderten fassung
geanderten fassung

2014/3OIEU (EMV) in der geänderten fassung.NV481/2012 Sb. (RoHS)in der geänderten fassung NV
117/2016 Sb. (EMC) in der geänderten fassung.



Vrobek zkouen (certifikovån) / Product tested (certified) by / Produkt testad (certifierad) av / Produkt uberprufl
(zertifiziert) von:

ABEGU, as., Krkonosk 358, 468 61 Desn& Czech Republic

VsIedky zkouek uvedeny v / Testresuits stated in / Testresultat presenteras il Prufergebnisse angecieben im:

Zk.protokol / Testreport / Testrapport./ Testbericht Nr: P/16/01/12 17.06.2016

Datum vydnl / Date of ssue / Utgivningsdatum / Ausgabedatum: 30.11.2019

Jednatel / Legal representative / Juridiskt ombud / Geset.zlicher vertreter: Jana Synkovä

Sidlo firmy / Headquarters /
Huvudkontor/Fjrn-iensjtz:
SCILIF s.r.o.

-

Pin 310
Lety Praha zåpad
252 29
IÖO: 02777738
DIÖ: CZ02777738


